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Armenia / Asevelvollisuuden välttely ja kansalaisuus	
Armenia / Evasion of military service, and citizenship

Tämä kyselyvastaus päivittää maatietopalvelun aiempaa 21.4.2020 julkaistua kyselyvastausta ”Sotilaskarkuruus, loikkaus, maanpetturuus, asevelvollisuus”. Tämän kyselyvastauksen tarkoitus on täydentää aiempaa vastausta vuosina 2021–2023 raportoitujen tietojen osalta.

Kysymykset
1. Millainen on Armenian tämänhetkinen asepalveluksen välttelyä, sotilaskarkuruutta, vihollisen puolelle loikkaamista ja maanpetturuutta koskeva lainsäädäntö ja oikeuskäytäntö? 
2. Millainen on asevelvollisten ihmisoikeustilanne Armeniassa?
3. Voiko Armenian kansalaisuuden menettää asepalveluksen suorittamattomuuden vuoksi?

Questions
1. What is the current legislation and legal practice concerning evasion of military service, desertion, defection to enemy side, and high treason, in Armenia? 
2. What is the human rights situation of military draftees in Armenia? 
3. Can Armenian citizenship be lost because of not having fulfilled military service?

Millainen on Armenian tämänhetkinen asepalveluksen välttelyä, sotilaskarkuruutta, vihollisen puolelle loikkaamista ja maanpetturuutta koskeva lainsäädäntö ja oikeuskäytäntö? 
Armenian uusi rikoslaki säädettiin 5.5.2021 Euroopan neuvoston standardien mukaiseksi ja tuli voimaan 1.7.2022.[footnoteRef:1] Rikoslaki luettelee yhä asepalveluksen välttelyn lukuisia eri muotoja lyhyestä luvattomasta poistumisesta (461 ja 525 §, entisen lain 327 ja 361 §), harjoitusten välttelystä (462 §, entisen lain 327 §) ja tottelemattomuudesta (516-519 ja 529 §, entisen lain 357-358 ja 364 §) vakavampaan karkuruuteen (526 §, entisen lain 362 §). Myös siviilipalvelun välttely (463-466 §), vapausrangaistuksen jälkeisen asevelvollisuuden välttely (467 §) ja itsensä vahingoittaminen asevelvollisuudesta vapautuakseen (527-528 §, entisen lain 363 §) on rangaistavaa. Ainoastaan sota-aikana näistä voidaan tuomita yli kymmenen vuoden vankeuteen, mutta maanpetoksesta (418 §, entisen lain 299 §) voidaan tuomita jopa elinkautiseen vankeuteen:[footnoteRef:2] [1:  Euroopan neuvosto 10.6.2021; OSCE.]  [2:  Armenian rikoslaki 5.5.2021 (englanniksi). Kansalaisjärjestön "Freedom of Information Center of Armenia” julkaisema epävirallinen englanninkielinen versio on pidempi (552 pykälää) kuin vuoden 2003 vanha laki (398 pykälää), joka kummittelee yhä Armenian parlamentin sivustolla (myös venäjänkielisenä) ja uudesta päiväyksestään huolimatta muillakin verkkosivustoilla. Alla otteita keskeisimmistä pykälistä, joiden englanninkieliset käännökset entisen lain mukaan sisältyvät Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun selvityksen 21.4.2020 (KL44197) kohtaan 1.] 

	Article 418. High Treason 
1. High treason, i.e. deserting to the enemy, espionage, handing over information 
containing a state secret to a foreign state, a foreign or international organization, or  their representative, or creating conditions so that the above-mentioned persons can learn that secret, or assisting otherwise in carrying out hostile activities, committed by a citizen of the Republic of Armenia, to the detriment of the sovereignty, territorial inviolability or external security of the Republic of Armenia — shall be punished by imprisonment for a term of fifteen to twenty years or life imprisonment.    

	Article 461. Evading from Compulsory Military or Alternative Service or Mobilization
Conscription 
1. Evading from the compulsory military or alternative service conscription, in the 
absence of legal grounds for receiving a deferment from conscription or dismissal, 
established by legislation — shall be punished by imprisonment for a term of two to five years. 
2. The act prescribed for in Part 1 of this Article, committed by: 
1) inflicting bodily injure to himself or simulation of illness, or 
2) forging documents or by other way of deception — 
shall be punished by imprisonment for a term of four to eight years. 
3. The act prescribed for in Parts 1 or 2 of this Article, committed at the time of martial 
law or war, as well as evading from mobilization conscription — 
shall be punished by imprisonment for a term of six to twelve years. 
4. The person committed criminal offence established in Parts 1 or 2 of this Article shall 
be exempted from criminal liability, if he voluntarily presented himself and was drafted into compulsory milinary or alternative service.  

Article 525. Wilful Abandonment of the Military Unit or the Place of Service, or Failure to Appear for Service on Time 
1. Temporary evasion by a serviceman from military service, i. e. wilful abandonment of the military unit or the place of service, or failure to appear for service on time without good reasons for a period more than 72 hours, but not exceeding 240 hours, as well as for three and more times within a period of three months, each for a duration of one to 72 hours — shall be punished by short-term imprisonment for a term of maximum one month, or confinement in a disciplinary battalion for a term of maximum one year, or imprisonment for a term of maximum one year. 
2. The act prescribed for in Part 1 of this Article, committed by an officer or senior non-
commissioned officer — shall be punished by restriction in military service for a term of maximum two years, or short-term imprisonment for a term of one to two months, or confinement in a disciplinary battalion for a term of maximum two years, or imprisonment for a term of maximum two years. 
3. The act prescribed for in Parts 1 or 2 of this Article, if the wilful absence lasted more than 240 hours — shall be punished by restriction in military service from one to three years, or confinement in a disciplinary battalion from one to three years, or imprisonment for a term of two to five years. 
4. The act prescribed for in Parts 1 or 2 or 3 of this Article, committed by: 
1) a group of persons with a prior agreement, or  
2) with a weapon — 
shall be punished by imprisonment for a term of three to six years.  
5. The act prescribed for in Parts 1 or 2 or 3 or 4 of this Article, committed at the time of martial law, war or under combat conditions —  shall be punished by imprisonment for a term of five to ten years.  
6. The serviceman, who committed The act prescribed for in Parts 1 or 2 or 3 or 4 of this Article for the first time, shall be exempted from criminal liability, if he committed the crime as a result of accompanying grave circumstances.  

 	Article 526. Desertion 
1. Desertion, i.e. wilful abandonment of the military unit or place of service for the 
purpose of completely evading from military service, or failure to appear for service or the same purpose — shall be punished by imprisonment for a term of three to six years. 
2. The act prescribed for in Part 1 of this Article, committed by an officer or senior non-
commissioned officer — shall be punished by imprisonment for a term of four to eight years.  
3. The act prescribed for in Parts 1 or 2 of this Article, committed by:  
1) a group of persons with a prior agreement; 
2) by a serviceman on combat duty or combat service  
3) with a weapon — 
shall be punished by imprisonment for a term of six to twelve years. 
4. The act prescribed for in Part 1 or 2 or 3 of this Article, committed at the time of 
martial law, war or under combat conditions — shall be punished by imprisonment for a term of ten to fifteen years. 
5. A serviceman, who  committed the act prescribed for in Part 1 or 2 or 3 of this Article for the first time, shall be exempted from criminal liability, if he committed the act as a result of accompanying grave circumstances, or if he surrendered by acknowledging guilt to the military unit, place of service or competent body within three days after avoiding the service and expressed readiness to continue the service.   
 
Tiedossa ei vielä ole, onko oikeuskäytäntö muuttunut uuden lain kymmenkuukautisen voimassaolon aikana, saati miten sitä sovelletaan yli kymmenen vuoden takaisiin rikoksiin. Nykyisen rikoslain 83 §:n (entisen lain 75 §) mukaan alle kymmenen vuoden vankeusrangaistuksella sovitettavat rikokset vanhenevat 10-20 vuodessa:[footnoteRef:3]  [3:  Armenian rikoslaki 5.5.2021 (englanniksi). Keskivakaviksi (engl. medium grave) rikoksi tulkitaan 17 §:n mukaan sellaiset, joista enimmäisrangaistus on enintään viisi vuotta ja raskaiksi (engl. grave) sellaiset, joista se on enintään kymmenen vuotta vankeutta.] 

Article 83. Releasing from Criminal Liability as a Result of Expiry of the Statute of Limitations 
1. A person shall be released from criminal liability, if the following terms have elapsed 
since the day following the day of committing the criminal offence:  
1) 5 years, in case of a minor criminal offence;  
2) 10 years, in case of medium gravity criminal offence; 
3) 15 years, in case of a grave criminal offence; 
4) 20 years, in case of particularly grave criminal offence. 
2. The statute of limitations shall be calculated from the day following the completion of criminal offence till the delivery of a decision to involve the person as an accused.  
3. In case of continuous crime, the statute of limitations shall be calculated from the day following the termination of act, and in the case of continuing crime- from the day following the last act. 
4. In case of inchoate crime, the statute of limitations shall be calculated from the 
termination of act considered to be preparation of crime or attempted crime.  
5. A person who has committed criminal offence in complicity shall be released from 
criminal liability, if the terms established in Part 1 of this Article have expired on the day following the completion of the criminal offence by the performer.  
6. The running of statute of the limitations shall be interrupted, if before the expiry of the mentioned terms the person commits a new criminal offence. In that case, the calculation of the statute of limitations for each crime shall start from the moment when the new criminal offence is completed.  
7. The running of statute of limitations shall be suspended, if the person evades 
investigation. In this case the running of statute of limitations resumes from the moment the person is arrested or surrenders by acknowledging guilt. Moreover, the person cannot be subjected to criminal liability, if 15 years have passed since the day of committing a minor or medium gravity criminal offence, and 25 years have passed since the day of committing a grave or a particularly grave criminal offence, and the running of the statute of limitations was not interrupted by a new crime. 
8. No statute of limitations shall apply in connection with criminal offences, for which 
also life imprisonment is established in this Code as a punishment. 
9. No statute of limitations shall apply to persons committing criminal offences prescribed under Articles 133-154, Article 308, point 1 of part 2 of Article 441, or Article 450 of this Code, notwithstanding the venue of commission of criminal offence.  
10. No statute of limitation shall be applied also towards persons who have committed crimes provided for by international treaties of the Republic of Armenia, provided these treaties prohibit application of statute of limitations.  
11. Calculation of the statute of limitations with respect to persons who have committed criminal offences stipulated by Articles 189; 198-202; 241 and 242 of this Code shall start from the moment when the victim of crime attains the age of 18.  

Armenian presidentin huhtikuussa 2021 julistama armahdus tarjosi asevelvollisuusikänsä ylittäneille asevelvollisuuden välttelijöille mahdollisuuden palata kotimaahansa 31.12.2021 mennessä.[footnoteRef:4] Toisaalta tuomioita on välillä kiristettykin. Tiedossa ei ole 17 vuotta tuoreempaa lähdettä vältetyn tai keskeytetyn asepalveluksen suorittamisesta loppuun varsinaisen asevelvollisuusiän jälkeen.  Oletettavasti ikä, terveys ja maanpuolustuksen tila vaikuttavat käytäntöön. Asevelvollisuuden yläikäraja on 27 vuotta ja ainakin aiemmin suorittamatta jäänyt asepalvelus voitiin korvata sakoilla.[footnoteRef:5] [4:  ARKA 8.4.2021; JAMnews 18.5.2021.]  [5:  Repat Armenia; ILex law firm; Counsel.am; JC (kaikki päiväämättömät lakiasiaintoimistojen ohjeet ovat ilmeisesti ajalta ennen vuoden 2022 lakia, mutta asevelvollisuusikää ei ole sillä muutettu).] 

Millainen on asevelvollisten ihmisoikeustilanne Armeniassa?
[bookmark: _Hlk134533713]Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun selvityksen 21.4.2020 (KL44197) kohta 4 kuvailee Armenian asevelvollisuuden tilaa ja asevelvollisten kohtaamia ihmisoikeusongelmia yleisesti. Olosuhteet eivät vaikuta kolmessa vuodessa kohentuneen. Syyskuussa 2021 julkaistun kyselyn mukaan (vastaajista osa oli tosin suorittanut asepalveluksensa jo viisi vuotta aiemmin) armeijassa esiintyy runsaasti syrjintää ja pahoinpitelyjä, eikä riitoja selvitellä ohjesääntöjen mukaisesti.[footnoteRef:6] Viime vuosien sotilaallisilla tappioilla Azerbaidzhania vastaan on ollut vaikutusta Armenian yleistilanteeseen ja armeijan asemaan.[footnoteRef:7] Yli 11.000 asevelvollisen epäillään karanneen Armenian armeijasta pelkästään viimeisimmän yhteenoton aikana ja 55 sai syytteen erilaisista sota-ajan rikoksista (tosin yksikään ei asepalveluksen välttelystä).[footnoteRef:8] Vireillä on asevelvollisuuslain uudistus, joka mahdollistaisi asepalvelusajan lyhentämisen maksua vastaan.[footnoteRef:9] [6:  USDOS 20.3.2023 kohta 1 A ja C sekä 6.]  [7:  HRW 12.1.2023; Mgdesyan 23.1.2023; Freedom House 9.3.2023.]  [8:  APA 4.4.2023; Armenian syyttäjänvirasto 28.9.2021.]  [9:  JAMnews 26.8.2022.] 

Voiko Armenian kansalaisuuden menettää asepalveluksen suorittamattomuuden vuoksi? 
Armenian kansalaisuuslain 25 § mahdollistaa kansalaisuuden riistämisen ainoastaan silloin, kun ei-syntyperäinen armenialainen on saanut kansalaisuuden väärillä tiedoilla tai oleskellut seitsemän vuotta ulkomailla ilmoittautumatta Armenian viranomaisille, tai kun armenialainen on hakemuksestaan saanut toisen maan kansalaisuuden. Asepalveluksen välttelyllä tai keskeyttämisellä, maanpetoksella tai muilla rikoksilla ei ole vaikutusta kansalaisuuteen.[footnoteRef:10]  [10:  Armenian kansalaisuuslaki.] 

Passin saamisen ulkomailla oleskelun jatkamiseen suorittamaton asepalvelus voinee estää.
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Tietoja vastauksesta
Kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This document was written by the Finnish Immigration Service´s COI Service according to the common EU-guidelines for processing factual COI (2008). It was therefore composed on the basis of carefully selected sources of information. All sources used are referenced. All information presented, except for undisputed/obvious facts has been cross-checked, unless stated otherwise. The information provided has been researched, evaluated and processed with utmost care within a limited time frame. However, this document does not pretend to be exhaustive. Neither is this document conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status, or asylum. If a certain event, person or organization is not mentioned in the document, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The information in the document does not necessarily reflect the opinion of the authority and makes no political or judicial statement whatsoever.
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